
CAIXPSO
rSTRUZIONI PER L'USO
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1, Svitarc il coperchio dei ciiindro e riempire di
Qcqua fino a! liveilo, scgnato in rosso.

2, Appendere I'orologio da provare al gancio del
perno centrale, fuori dall'acQua .

3, Assicurarsi che il perno ccntrale sia in
tutto alto indi avvitcre

Appareil pour controler letoncheite,.
ouna.

Apparatus for testing the water-tightness. Q
;

posizione

completamente il coperchio ( fig. 1).
4, Avvitare compictcmente la valvoia di scarico

Apparato para controlar la impermeabilidad.

(a)

5. Pompare I'oria nei ciiindro, medionte io leva
fino alia pressione desiderata ( 1, 2, 3, A, 5,
6, ecc.. atmosferc, corrispondono alia

pressione deli'acqua a 10, 20, 30, 40, 50, 60,
ecc.. metri di profondita ) ( fig. 2 )

6. Spingere il pomello del perno situate sui
coperchio, fino in fondo, in modo che
I'orologio si trovi completomente immerso
(fig-3)

7. Svitarc gradatamente la valvola a destra del
ciiindro (a ).

8. Se I'orologio non e perfettamente suboequeo
si vedranno serie di bollicine uscire da dove

manca la tenuta ( esempio : dalia corona, dal
vetro, da! fondcllo della cossa ).

9. Tenere presente chc dalla ghiera girevole
deil'orologio o dolla corona potranno uscire
una o due bollicine di aria, anche nel migliore

orologio " sub “ : si tratta perd soltanto di

pocQ aria residua esterna, che non ha niente
a che vedere con la tenuta dell'orologio.

10. Tirare fuori I'orologio prima che I'indicatore

segni zero.
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^Tapacite de controle: 11 Atm.
Dimensions: 170x200x270 mm.

Testing capacity :
Dimensions : 170x200x270 mm.

11 Atm.

RICORDARSi D! LUBR/RICARE
LE A5TE D! 5C0RRIMENT0
n' 4 e n' 5

REMEMBER TO OfL-LUBRiCATE

THE SHAFT n 4 n 5

(which moves up and down)

Capacidad de control : 11 Atm.
Medidas: 170x200x270 mm.



CALIPSOINSTRUCnONES FOR USE
INSTRUCCIONES DE USO

Apparecchio per li controllo
della impermeabilita

I I'ili ihc cyiitidi-'i' \s itii water up tu llu; red line.
2. H.-ms: watch an hook.oiil oC wnler and screw on the lid

iitthily.
Be Mire that ilie hook is in po>ition " C'nmplctdy up ” (
sec iv’’ I ).

1 Screw eompicids (he :iir ● iclcasing valve (a),
5. Increase pressure with lever, [tumping up l« au\ given

pressure t 1.2..t.d.5,6.c'.c. atniospiiercs. correspond to

water pressure at [{).20.30.40.50,60 clc.. metres of depth
1 ( see ir 2 ).

Intmerse the watch into water, pushing down compictely
llte pommel of the central .stem

[ sec If’’ .1 ).

7. Release air pressure gradually by screwing the valve ( n ).
S. Ifllic watch is not pcrlecily water-tight scries of bubbic.s

will con>e out were the water-tightness is incomplete { for
exempicr from llie crown, from the glass, from the back
oftitecase).

9, Remark tiiat some bubbles may also appear on the
exiema! luming dial of the watch or on the crown - even
on the best " waterproof" watch but this i.s no water-
tightness defect, it is only a few of residua! c.xicrna! air.

10. l ake out w'atch before the indicator sitow-s zero.

Dcstornillar la tapadcra. y llcnailo de agua hasta d nivcl
senaiado cn rojo

Coiocar ( fum del agua ), cl rcloj a eomprobai en el ganciio del
eje eciiiral.
Aseguratse dc que cl eic central csic cn posieioii alta y ct-irtu’
fucftenicnlc la tapailcra ( ver iigura I ).
Cerrar eomplctamcnte la vaivtiin (a).
Manch.ar airc en el deposito mediantc ia palanca hasla eoiiseguir
la prcsi(vn descada ( ver figura 2 ) ( t.2.3.4.5,6, etc., atiiiosfcras.
correspondeti a la presion dd agiia cn I0,20..’0.40..‘'0,60. etc.
metros de profnndidad.)
Limpujar cl eje central hxsla e! fondo, de inodo quel d rdoj a
conlrolar qiicde compldamcntc siimergido on el agiia.
IXstornillar Icntamciitc la valvuia .siluada a la dcrccha del

deposilo { a),
.Si d reloj no cs eoniplciaincnto siiincrgible sc veran salir una
scrie de bolilas dc aire del liigar dondc cxisle cl falio. ( Por
ejempio'. dc la corona, dd crislal, dc! fondo de la caja etc.).
Dcbc (cticrsc cn cuctiU quo dc cualquier parte dc la caja o dc la
corona puccien saiir una n dos bolitas. cilo no quiere deeir quo
c.xista fallo, yc que se trata da uri poco de aire e.vterno que no

lieiic nada que ver con ia caja dd rcloj.
.Sacar liacia fiiera d relnj antes que d indieador .senalc cero.
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MODE D'EMPLOI

GEBRAUCHSANWeiSUNtS:
fX’visscr le couvcrcic dii cylindre et rcmplir cc dernier avee dc
I’cati jii.s'qu'aii niveau, marqu^ cn rouge.
Siispcndre la monUc ;i eontmicr au croclicl ccrttral, dehors de
I’can

l-airc attention que ia tige ccniralc, qui porlc la moiure, soil d:iii.s
ia position "tout Itaiif. apres visscr coiiipictcincni le couverde
(illustration I ).

Visscr compictcmcnl la valve (a).
Pomper fair dans ic cylindrc. aciionnant Ic Icvier. jusqu'a
obtciiir la pression desirdc {1.2.3 4.5 etc. aim. Correspondcnl a la
pressitm dc I’eau a 10.20.30,40.?0,meircs dc profondeur)
(illustration 2).

Mainlenani pous.ser Ic pomincaii dc ia lige central jusqu’a la fin
ainsi quo la tnonlre suspeiiduc sc trouve compldcincm dtms'.
I'eau (illu.slration 3 >.
Devisset gradudlcincnl fa valve qui sc irouvc a droitc du
cylindrc ( a).
Si la momre ri'csi pa.s pttrfaiicmenl ctanchc on verra dcs se‘rie.s
cle petites bulle.s d’air sortir 14 ou il y a Ic defaut d'ctaiicheini
( par exempie: dc la courtmne dc remontoir, a I'c’lonr dii verre.
dll fond de ia boiic ).

II fam remarquer que a pariir de la luricltc touriiajile dc la inonltc
on de la couromic de remontoir on pourra voir parfois-nussi daiw
la meilieur montre 'sub'-Jes pcliles bullcs: imiis dans cc c.\s II

s'agit sculemcm iriin pen d'air cxidicur qui esi rc.stcc 14. ca n'n
rien a quoi I'aitc avee I'etancheitc da la montre.
Ifnvder la nionirc dc I'enu avruit que raigiiiile do manometre

louche Ic zero

I Deckel ubheben uml Zylinder bis zur angegeben llolie (
Slrich j mil VVasser fnllcn.

2.

rote

2. Uhr.au llaken liangen. ;uis dern Wasscr
Mil llakcn " altos hocli Deckel wiedcr nufsclzcn und

3.

0

4.z.usehraiibcn. ( Abb. 1 )

4. Veniil { a ) lest aiifsciiniuhen.
Miitels

gcwunschtcn Aimospharcn ( 1.2.3.4.5.6, .Atm. hntspredien
den l.tJl'ldruck ziirn 10. 20. 30. 40. 50. 60. Meters Ticfe ) (
Abb. 2).

6. Dcu llaken komplctt n.idi imlen scliicbcn iassen und die
l.'hr gaitz int Wasscr bringen (.Abb. 3 ).
7. Vcmil { a ) kmgsam aiisschraiibeu.
X. VVenn die Uhr nieht wasserdicht ist. Kleinc Biasen warden

Gefiaiise entweiehen dorl wo die Wasscrdieiitigskcit fclih

( ziim iieispuiei: an Aiif/.iigskrone, am Glas. am
(jeliaiiseboden ).

9 Ditto acluen Sie dus.s alls dem Jreiibaren Aii.sscnrcifen

dcr 11U.S den K.rone cinige Luftblascii euiweichen konnen.
aueli bei jeden beste *' sub " -Uh.r; cs isi_,aber Kcin
Wasserdiehtigskeilfehl. sonst ein wciiig resllidie Ausscrcrlufl.
die dorl geblieben war.
10 Uhr au.s dem Wasscr liochhcben vor dress ./ciger Null
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6dem Mcbe! Druck ausieigen lasscn bis5.

7.

Pressionc massima acquai U atmosfere
Dimensioni: 170x200x270 mm.
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